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Coal
CyuvacHi TeHJeHLii PO3BMUTKY HayKM H OCBiTM B yMOBax HNOIJIHOJIEeHHS
€BpOiHTerpamiiiHux mpomeciB : 30ipHUK Te3 JOMOBIAEH 3a MaTepiasamu

VI Beeykpaincbkoi HaykoBO-pakTUyHOi KoH(pepenuii, 13-14 TpaBusa 2021 p.,
MyxkaueBo / Pea.xoun. : T.J[.Illepban (ron.pen.) Ta iH. — MykadeBo : Bua-so M1V,
2021. - 572 c.

VY 301pHUKY TIPEACTABJICHO Te€3W JIONOBieH 3a Matepiagamu VI Beeykpaincbkoi
HAyKOBO-TIPAaKTHUYHO1 KOoH(pepeHIii «CyyacHi TeHJIEHIli pO3BUTKY HAyKH W OCBITH B
yMOBaxX MOTJIMOJIEHHSI €BPOIHTETPAIlIMHUX MPOIIECIBY. YUYacHUKaMu KOHdepeHIii
PO3IMIIIHYTO MPOOJIeMH Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, TICUXOJIOTO-
NeJaroriydi  achekTd 1HAUBIAYaJbHOI TpaekTopii NpodeciitHOro CTaHOBJICHHS
0COOHMCTOCTI, Cy4yacHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1H)XXEHepIi,
aKTyalbHl MpoOJEeMU PO3BUTKY cepu 0O0CIyroByBaHHS, TYpU3MY Ta 30€pe’KEHHs
ICTOPUKO-KYJIBTYPHOI ~CITAIIIAHU, TEHACHII PO3BHTKY CY4YacCHOTO CYCHIJIbHO-
MOJITHYHOTO Ta KYJIBTYPHO-MHCTEIIHKOTO TIPOCTOPY.

Bunanus pospaxoBaHe Ha HAyKOBIIIB, MEAaroriB, BUKJIAJIayiB, acHipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, Kl 3aiiMalOThCsI HAYKOBO-/IOCI1THOIO POOOTOIO.
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I'o6aux B.B. — 1-p exoH. Hayk, mpodecop;

Kobans B.1. — kanj. nej. HayK, IOLIEHT;

Iirom B.A. — xaHj. €KOH. HayK, AOLICHT;

MakcroroBa O.B. — poBignuii paxisenr BHT/I.
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OTxe, 3AIMCHIOYM TIONIYK IIIAXIB 3amo0IiraHHS SBHINA «EMOIIHOTO
BHUTI'OPAHHI» CJIi,ZI, HaCaMIICPCO, BpaxXyBaTU Ta 3'}ICYBaTI/I, mo caMeC CTajJd0 IIPUYUHOIO
MOro BUHUKHEHHS. HpO(i)iJIaKTI/IKa CMOHiﬁHOFO BUI'OpaHHA BHUMArac€ CHCTCMHOI'O
M1X0/ly, BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX METOAIB Ta MPUHUOMIB. Y 3B'SI3KYy 3 THUM, IO
TEMI JKUTTEIISUIBHOCTI JIIOJCTBA CTPIMKO IIPUCKOPIOETHCS, 3OUIBIIYIOUHM PIBEHb
E€MOIIIMHOTO HAaBaHTAXKEHHS Ha OCOOMCTICTh, JaHa IMpobiieMa moTpedye MoAAIbIIOrO
BUBYCHHS Ta TOIIYKY €(PEKTHBHIMIUX IUISIXIB 3alo0iraHHs SIBUINA «EMOIIMHOTO
BUTOpPaHHS.
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HARAPKO V.,
Mukachevo State University

THE IMPORTANCE OF ENGLISH LANGUAGE COMPETENCE IN AN ACADEMIC
ENVIRONMENT FOR PhD-STUDENTS

The high level of personal involvement required by the foreign language
learning process is even more difficult for our universities, where the demands of the
academic environment are so high that not all graduate students acquire the necessary
competencies to meet these requirements. The current state of educational services
indicates a significant increase in the need for high-quality post-graduate education,
providing applicants with relevant competencies relevant to the academic
environment. In light of this, teachers and PhD students should spend much more
time talking about why and how they teach and learn languages. It would also expand
the scope of teaching beyond, as a rule, results-oriented, utilitarian orientation. This
means paying attention to the teaching process and foreign language competence.
More attention should be paid to subjectivity and PhD student experience, an
important component of language acquisition. Post-graduate education established
the imperative of the competence-based approach, while communicative
competencies aren’t directed to the process of inclusion of PhD students in
professional culture and remain underestimated.

According to the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine of March
23, 2016 Ne261 «On approval of the Procedure for training applicants for higher
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education degree of Doctor of Philosophy and Doctor of Science in higher
educational institutions (scientific institutions)» entrance examinations for the degree
of Doctor of Philosophy consist of exam: in the specialty (in the amount of the
standard of higher education master’s degree in the relevant specialty); in a foreign
language (at the choice of the Academic Council of a higher education institution
(scientific institution) in the amount corresponding to level B2 of the European
Recommendations on Language Education).

An entrant who has confirmed the level of knowledge, in particular English,
with a valid Test of English as a Foreign Language (TOEFL) test, or the International
English Language Testing System (IELTS), or a Cambridge English (FCE, CAE,
CPE) certificate at the level of below B2, is exempt from taking the entrance exam in
a foreign language. In determining the results of the competition, these certificates
are equated to the results of the entrance examination in a foreign language with the
highest score. Entrants are to submit to the examination commission literature in the
relevant foreign language in their specialty in the amount of 300 pages (monographs,
journals, collections of articles, materials on the Internet, etc.). These materials are
presented directly to the audience where exam is held. Entrance examinations for
PhD students are conducted in accordance with the following requirements: lexical
and grammar test (60 minutes); written translation from a foreign language into the
native language with the help of a dictionary of text from the specialty of 1500
printed signs in 45 minutes; oral interview in a foreign language related to the
entrant’s biography, research interests and plans, as well as current socio-political
events in Ukraine and abroad [1].

The main form of PhD students training at the third (educational and scientific)
level of higher education is a training at higher educational institutions and research
institutions, where there are highly qualified scientific and pedagogical and scientific
staff, modern research, experimental and material base. During the study PhD
students are obliged to fulfill all the requirements of the educational and scientific
programme, in particular to gain in-depth knowledge of the specialty (groups of
specialties), for which PhD students conduct research, master general scientific
(philosophical) competencies, to acquire universal skills of a researcher, to acquire
language competencies that are necessary to present and discuss the results his
scientific work in a foreign language orally and in writing, as well as for a full
understanding of foreign scientific texts from the relevant specialties [3]. Thus, the
training can not be implemented without due attention to language issues education
and training for intercultural communication.

Analysis of scientific literature and study of the experience of foreign language
training of PhD students [2] indicate that there is a need for further development of
theoretical and practical aspects of foreign language education, promoting effective
mastery of a foreign language as a means of intercultural, professional commu-
nication in various fields scientific activity

Today the aim of post-graduate education is not only the growth of usage of
lexical and grammar materials in the training of a competent specialist. In theory,
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post-graduate education established the imperative of the competence-based
approach, while at practice communicative competencies aren’t directed to the
process of inclusion of PhD students in the professional culture and remain
underestimated. The prospects for further scientific research could be presented in the

study and analysis of training and competencies development of PhD students.
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JIJIVK S. B..BAPYI M.C.,

Myka4iBCBKUH ep)KaBHUN YHIBEPCHUTET

YMOBH ®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX ®AXIBIIIB

KoMyHikaTBHA KOMIIETEHTHICTh SIBJSIE COOOIO0 CKJIAJIHY 1HTErpajbHy
XapaKTePUCTUKY 0CcoOuCTOCTI MaiOyTHHOTO dbaxiBis. KomyHnikatuBHa
KOMITCTCHTHICTD - II¢ HE JIMIIIC HasSBHICTh 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, a i TOTOBHICTH X
aJIcKBaTHOTO Ta e(EKTUBHOTO BHUKOPUCTAHHS Yy Oe3mocepenHii mnpodeciiHin
nisibHOCTI. KOMyHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTh HOCHUTh HOPMATHBHUN XapakTep,
BKJIIOYAa€ B ce0e HOpPMM Ta MpaBujia KOMYHIKATHMBHOI MOBEAIHKU Yy CYCHIJIbCTBI, €
OCOOHUCTICHOIO XapaKTepUCTUKOI MallOyTHhOro (haxiBLsl, y sIKIM BiIOOpa’kaeTbes 1
COPSIMOBAHICTh CTYJIEHTa Ha BUKOHAHHSA MaMOyTHIX mnpodeciiiHuX 3amad 1 Horo
CTaBJICHHS J10 oOpaHoi mpodecii, 10 camoro ceGe 1 TUMYy B3a€MOJIi 3 IHIIUMHU
JFOBMH.

PO3BUTOK KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Iiependayae TMEBHI yMOBH il
dbopmyBaHHs: 3HaHHS (UIOCOMCHKUX, COIIAIbHUX, JIHTBICTUYHUX, OCOOMCTICHUX
MiIXO0IB 10 TpodeciitHol MisTbHOCTI MaOyTHIX (haxiBIliB; po3pOOKY TMeaaroriyHux
OCHOB TpoeciiiHOi MalCTepHOCTI 3 ypaxyBaHHSAM JIIHTBOJUJAKTHUYHUX Ta
VOPaBIIHCHKUX HampsiMKiB. [Ipu 1iboMy MNpOBITHUMU y HaBYaHHI MalOTh CTaTH
MpOOJEMHO-KOMYHIKATUBHUM METOJ] Ta I1HTEPAaKTHUBHI METOAM HAaBYAHHS SK
TYMaHITapHUX TakK 1 (haxoBO CIPSMOBAHUX AUCIUILIH [ 1, ¢. 503].

OpHak, $K TOKa3ylTh JOCHIUKEHHs OaraTbOX HAayKOBLIB 3 IHUTaHb
(opMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, Ha ChOT'OJIHI y HaBYAJIbHUX TUIaHAX
MiArOTOBKU (haxiBIIB BIJICYTHA JOCTaTHS KIJIBKICTh KOMYHIKATHBHUX JUCIUILIIH,
HEJOCTaTHE BUKOPUCTAHHSA AaKTUBHUX, TPEHIHMOBUX METOJIB HAaBUaHHS, clla0ka
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